
I. KOGNITÍV, KÍSÉRLETI 
ÉS EVOLÚCIÓS PSZICHOLÓGIA 

Mondatmegértés és munkamemória 

Csupor Éva, Kothencz Zsanett, Németh Dezső 
Szegedi Tudományegyetem, Bölcsészettudományi Kar, 

Pszichológia Tanszék, Szeged 

e-mail: csupor.eva@gmail.com,  zsanett.kothencz@gmail.com , 
nemethd @edpsy.0-szeged.hu  

Absztrakt 

A kutatás középpontjában a fonológiai hurok mondatmegértésben betöltött szerepének 
és a szintaktikai komplexitás hatásának vizsgálata áll. 

A kísérlet során kettős terheléses feladatot alkalmaztunk, melynek egyik része volt az 
önütemezett olvasási helyzet, a másik része pedig másodlagos számterjedelmi feladat. Az 
önütemezett olvasási helyzet a megértés idői komponensét mérte. A másodlagos számter-
jedelem feladat a munkamemória fonológiai hurok komponensének terhelésére szolgált. 
Az ingeranyagot szintaktikai komplexitás szerint eltérő: egyszerű, összetett és többszörö-
sen összetett mondatok alkották. 

A mondatkomplexitásnak és a másodlagos terhelésnek szignifikáns hatása van a mon-
datok olvasási idejére. A másodlagos terhelés hatása kimutatható mindhárom mondattípus 
esetében. Az eredmények alapján megállapítható, hogy a fonológiai hurok nagyobb szere-
pet játszik az összetett mondatok feldolgozásában, mint az egyszerű mondatokéban. A 
másodlagos feladat kisebb mértékben növelte a többszörösen összetett mondatok olvasási 
idejét, mint az egyszerű és az összetett mondatokét. 

A munkamemória kapacitás és a mondatmegértési teljesítmény közötti összefüggést is 
vizsgáltuk. A kísérleti személyek munkamemória kapacitásának mérésére számterjedelem 
tesztet és olvasási terjedelem tesztet használtunk. A mondatmegértési teljesítményt a kettős 
terheléses helyzetben mért olvasási idők adták. A rövid távú emlékezeti tesztek nem voltak 
jó bejóslói a mondatmegértésnek. 

Kulcsszavak: munkamemória, fonológiai hurok, mondatmegértés, szintaktikai komplexitás 

1. Bevezetés 

A nyelvi megértés és a munkamemória közötti kapcsolattal foglalkozó elméletek közül 
kettő különösen fontos az általunk végzett vizsgálat szempontjából: BADDELEY és HITCH 
(1974) munkamemória modellje, illetve JUST és CARPENTER (1992, 1996) kapacitás elmé-
lete. BADDELEY és Hitch elmélete egy többkomponensű, míg JUST és CARPENTER modell-
je egy egykomponensű rövid távú emlékezeti rendsze rt  tételez fel. 
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1.1. A munkamemória modell 
BADDELEY és HITCH (1974) szerint a munkamemória számos megismerő-folyamatban 

fontos szerepet játszik, például tanulás, nyelvi megértés és következtetés. Működése során 
tárolja és manipulálja az információkat. Ez a munkamemória modell két modalitás-
specifikus alrendszert (fonológiai hurok és téri-vizuális vázlattömb) és egy modalitás-
független központi végrehajtó rendszert  tartalmaz. 

1.1.1. Központi végrehajtó 
A központi végrehajtó rendszer ellenőrzi és összehangolja a fonológiai hurok és a téri-

vizuális vázlattömb működését. BADDELEY és mts. (1986) NORMAN és SHALLICE (1986) 
figyelmikontroll-koncepcióját használták központi végrehajtó működésének magyarázataként. 

NORMAN és SHALLICE elképzelése alkalmas a viselkedés kontrolljának általános ma-
gyarázatára. Az elmélet a tévcselekvések és elvétések megfigyelésére, illetve egyes 
neuropszichológiai betegségek (frontálislebeny-szindróma) vizsgálatára támaszkodott. Az 
aktuális cselekvések kontrollja két egymástól független útvonalon valósulhat meg. A 
túltanult készségek esetén ez egy automatikus folyamat, amelynek során különböző „ter-
vek versengenek". A tervek (gondolat- és viselkedéssémák) kiválasztása a beérkező inge-
rek küszöbeitől függ. Egy-egy séma mindaddig aktív marad, amíg a célját el nem éri, vagy 
egy másik séma gátlása alá nem kerül. Az újdonsággal való megküzdés, veszély leküzdé-
se, vagy döntéshozatal esetén egy ellenőrző aktiváló rendszer (SAS=supervisory 
activating system) lép működésbe. NORMAN és SHALLICE azért vezette be ezt a kompo-
nenst, mert önmagában a „tervek versengésével" csak a szokások irányítanák a viselke-
dést. Ezt az ellenőrző figyelmi rendszert az akarat működésének feleltették meg. A való-
színűségi kapcsolatok módosításával a SAS megszakíthat és módosíthat egy éppen folya-
matban lévő viselkedést, azaz egy-egy terv, vagy séma lefolyását befolyásolja. 
(BADDELEY, 2001; RACSMÁNY, 2004) 

1.1.2. Téri-vizuális vázlattömb 
A téri-vizuális vázlattömb a téri és vizuális ingerek létrehozásáért, megtartásáért és 

manipulációjáért felel. A vázlattömb két elkülönülő komponensre tagolódik, az egyik a 
téri, a másik pedig a vizuális információ feldolgozását végzi. Az információ vagy közvet-
lenül, a vizuális percepció útján, vagy közvetett úton, képzeleti képek létrehozása által 
kerül a rendszerbe. Mind az egészséges kísérleti személyekkel, mind a neuropszichológiai 
betegekkel végzett vizsgálatok (kiváltott potenciál és agyi vérátáramlás mérése) alátá-
masztották, hogy a munkamemória ezen alrendszere két önálló részre tagolódik. A kísér-
leti adatok szerint ez a két különálló rész két különböző agyterülettel hozható összefüg-
gésbe. Amíg a képzelet vizuális aspektusa a tarkólebeny működéséhez köthető, addig a 
téri információ manipulálásával a fali lebeny foglalkozik ( BADDELEY, 2001; NÉMETH, 
2004). 

1.1.3. Fonológiai hurok 
A fonológiai vagy artikulációs hurok tárolja és manipulálja a beszéd alapú, vagyis fo-

nológiai információkat. A fonológiai hurok egyik komponense a fonológiai tár, amely a 
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beszéd alapú információ megtartását végzi, a benne lévő emléknyomok másfél-két má-
sodperc alatt halványulnak el. Az artikulációs kontrollfolyamatnak nevezett másik kom-
ponens alapja a belső beszéd. A kontrollfolyamatok — ismétlés révén — frissíteni tudják a 
tárban lévő emléknyomokat és az írott információ is ezek segítségével alakul át fonológiai 
kóddá. A fonológiai hurok működése kevésbé terheli a központi végrehajtót, mint a téri-
vizuális vázlattömb (BADDELEY, 2001; NÉMETH, 2004). 

A következő jelenségeken (fonológiai hasonlósági hatás, nem figyelt beszéd hatása, 
szóhosszúsági hatás, artikulációs elnyomás) keresztül a fonológiai hurok működése köze-
lebbről megismerhető. 

Fonológiai hasonlósági hatásról akkor beszélünk, ha a megjegyzendő elemek hang-
zásukat vagy artikulációs jellemzőiket tekintve hasonlítanak egymáshoz, ezáltal romlik a 
közvetlen szeriális felidézés. 

A nem figyelt beszéd hatását SALAMÉ és BADDELEY (1987, 1989) vizsgálta. Kísérlete-
ikben vizuálisan bemutatott számok megjegyzése volt a feladat, miközben a kísérleti sze-
mélyek értelmes vagy értelmetlen szavakat hallottak. A számterjedelmi teljesítményt mind 
az értelmes, mind az értelmetlen szavak lerontották, hatásuk akkor volt a legkifejezettebb, 
ha ezek a szavak fonológiailag hasonlóak voltak a számokhoz. 

Az emlékezeti terjedelem fontos meghatározója a bemutatott szavak hangzási ideje. 
Szólistatanulás esetén annál gyengébb teljesítmény tapasztalható, minél hosszabb szavak-
ból áll a lista. Ez az úgynevezett szóhosszúsági hatás, amely esetében nem a szavak szó-
tagszáma, hanem a kimondás időtartama a döntő tényező. ELLIS és HENNELEY (1980), 
illetve HOOSAIN és SALILI (1988) kíséreti eredményei szerint a kínaiak átlagos számterje-
delme 9,9, az angoloké átlagosan 6,6, míg a walesieké 5,8. Az eredmények a szóhosszú-
sági hatással magyarázhatóak. A számnevek kiejtési sebessége a kínai nyelvben a leg-
gyorsabb. Bár a walesi és az angol számnevek szótagszám tekintetében megegyeznek, a 
walesi nyelvben azonban a számnevek túlnyomórészt hosszú magánhangzókból állnak, és 
ezért hosszabb ideig tart azokat kimondani. . 

A fonológiai hurok működését megzavarják a hangosan vagy hangtalanul ismételge-
tett, értelmes vagy értelmetlen szavak. Számterjedelmi feladatban adott irreleváns (értel-
mes vagy értelmetlen p1.: bababa) szavak ismételgetése jelentősen lerontja az emlékezeti 
terjedelmet. Az ismételgetés azáltal, hogy lefoglalja az artikulációs kontrollfolyamatokat, 
megakadályozza a fonológiai tárban lévő elemek fenntartását, illetve a vizuális elemek 
fonológiai kóddá alakítását. Ezt a jelenséget artikulációs elnyomásnak nevezzük. Vizuá-
lis ingerbemutatás esetén az artikulációs elnyomás eltünteti a fonológiai hasonlósági ha-
tást és a nem figyelt beszéd hatását is, azáltal hogy megakadályozza a vizuális anyagnak a 
fonológiai kóddá alakítását. Auditoros bemutatásnál azonban megmarad mind a fonológiai 
hasonlósági hatás, mind a nem figyelt beszéd hatása. BADDELEY, THOMPSON és 
BUCHANAN (1975) kísérleti eredményei szerint az artikulációs elnyomás csak vizuális 
ingerek esetében tüntette el a szóhosszúsági hatást, auditoros bemutatásnál viszont nem. 
Ez ellentmond annak a kezdeti feltételezésnek, hogy az artikulációs elnyomás teljesen 
eltörli a szóhosszúsági hatást, függetlenül attól, hogy a bemutatás auditorosan vagy vizuá-
lisan történik. BADDELEY és mtsai (1984) további kísérleteket végeztek, amelyben az 
artikulációs elnyomást nemcsak a bemutatásnál, hanem az előhívás alatt is alkalmazták. 
Az így kapott eredmények igazolták a korábbi elképzeléseket, hogy az artikulációs el-
nyomás eltörli a szóhosszúsági hatást mind auditoros, mind vizuális bemutatás esetén 
(BADDELEY, 2001). 
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ZHANG és S IMON (1985) kísérleti eredményei alátámasztották a fonológiai hurok hipo-
tézisét, mely szerint az emlékezeti terjedelem az ismétlés mértékétől függ, és körülbelül 
megegyezik a két másodpercen belül kiejthető elemek számával. ZHANG és S IMON a kínai 
nyelven keresztül vizsgálta a fonológiai hurok és a tömbösítési hipotézis közötti kapcsola-
tot. GEORGE MILLER elmélete szerint a rövid távú emlékezeti terjedelem 7±2, amit a töm-
bök és nem az elemek száma határoz meg. Ebben az elképzelésben az emlékezeti terjede-
lemben a tömbök száma állandó a tömbök természetétől függetlenül. 

ZHANG és S IMON kísérletükben háromféle ingeranyagot használtak. Az egyik a kínai 
nyelv karaktereit  felépítő  komplex jeleket tartalmazta (ezeknek nincs kiejthető formája). 
A második kísérleti anyag mindegyik eleme két alkotórészből, de kiejtése alapján egy 
szótagú kínai karakterből állt. A harmadikat pedig kétkarakterű, kiejtés alapján két szóta-
gú kínai szavak alkották. Az eredmények igazolták a fonológiai hurok hipotézist, amely 
alapján a legjobb teljesítmény az egy szótagú karaktereknél, a legrosszabb teljesítmény a 
ki nem ejthető alkotóelemeknél volt elvárható. A két szótagú szavak esetében a kettő 
közötti teljesítményt jósoltak. Mindezek tehát ellentmondanak a tömbösítési hipotézis 
azon elvárásának, hogy a három kísérleti anyaggal mért emlékezeti terjedelemben nem 
lesz különbség (BADDELEY, 2001). 

1.2. Munkamemória és nyelvi megértés 
A mondatmegértés és az emlékezeti rendszerek kapcsolatát már a 60-as, 70-es évek-

ben vizsgálták. Már ekkor is kapcsolatot feltételeztek a nyelvfeldolgozás egyéni különb-
ségei és az emlékezeti rendszerek között. . 

CLARK és CLARK (1977) hipotézise szerint egy mondat megértéséhez az szükséges, 
hogy a grammatikai feldolgozás időtartamára az egész mondatot fenntartsuk egy átmeneti 
tárban. BUTTERWORTH, CAMPBELL és HOWARD (1986) koncepciójában a helyzet éppen 
fordított, szerintük a rövid távú memória kapacitása és a nyelvi megértés teljesen függet-
lenek egymástól. 

BADDELEY és mtsai (1984, 1987, 1988) által végzett vizsgálatok, amelyeket olyan be-
tegeken végeztek, akiknek rövid távú emlékezete specifikusan károsodott, bizonyítékot 
nyújtanak arra, hogy a munkamemória szerepet játszik a megismerésben, így a nyelvi 
megértésben is. P. V. nevű, olasz származású betegük auditoros rövid távú emlékezete 
specifikusan károsodott, hosszú távú emlékezete azonban megtartott volt. Verbális és 
performációs IQ-ja  kifejezetten magas volt és nyelvi zavart sem tapasztaltak nála. Fonoló-
giai hasonlósági hatás csak akkor volt kimutatható nála, ha az anyagot auditorosan mutat-
ták be, vizuális bemutatásnál azonban nem. A szóhosszúsági és az artikulációs elnyomási 
hatás nem volt megfigyelhető nála. A szerzők az artikulációs hurok tár részének sérülését, 
de nem teljes károsodását feltételezték, mivel auditoros bemutatásnál a beteg teljesítmé-
nye nem csökkent le teljesen, és a fonológiai hasonlósági hatás is megjelent. P. V. szám-
terjedelme kettő, mondatterjedelme hat szó hosszúságú volt. Képes volt egyszerű monda-
tok megértésére, azonban problémát okozott, ha a mondat hosszú távú megtartására (ha az 
információkat több közbeiktatott szón keresztül kell fenntartani) volt szükség. Mindezek 
arra utalnak, hogy a fonológiai tárnak szerepe van a nyelvi megértésben, különösen a 
komplex, nagy kapacitást igénylő mondatok esetében. 
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1.3. A kapacitás elmélet 
JUST és CARPENTER (1992) nevéhez egy általános erőforrást feltételező modell, a ka-

pacitás elmélet, köthető. Elméletük egy egykomponensű rendszert ír le, szemben 
BADDELEY és HITCH többkomponensű munkamemória modelljével. Mindkét elmélet 
szerint az információkat a munkamemória tárolja és manipulálja. 

A kapacitás elmélet alapfeltevése, hogy a nyelvfeldolgozás egyéni különbségei mögött 
nem feltétlenül a nyelvi tudásbeli eltérések, hanem egy korlátozott kapacitású feldolgozó 
és tároló rendszer (a munkamemória) áll. Ezt a mondatmegértést vizsgáló elméletet CC-
READER (Capacity Constrained Reader)-nek nevezték. A nagyobb munkamemória kapa-
citás jobb mondatmegértést és szövegintegrációt tesz lehetővé. A nagyobb emlékezeti ter-
jedelemmel rendelkező személyek azért teljesítenek jobban a mondatmegértési feladatok-
ban, mint a kisebb munkamemória kapacitású személyek, mert több komputációs erőfor-
rás áll a rendelkezésükre ahhoz, hogy felépítsenek és elemezzenek egy mondatszerkezetet. 

A verbális munkamemória kapacitás mérésére kidolgozott olvasási terjedelem tesztben 
(reading span) a mondatok hangos felolvasása, utolsó szavának megjegyzése és a mondat 
megértése a vizsgálati személyek feladata.  Ez a módszer azért használható a munkamemó-
ria terjedelem mérésére, mert nemcsak az információ tárolására van szükség, hanem mű-
veleteket is kell végezni. Az olvasási terjedelem tesztet DANEMAN és CARPENTER (1980) 
dolgozta ki egy általános verbális munkamemória kapacitás mérésére. A szerzők szoros 
összefüggést találtak ezzel a teszttel mért munkamemória terjedelem és a szövegmegértési 
teljesítmény, illetve az olvasási terjedelem között. A kapacitás elmélet empirikus vizsgála-
tára JUST és CARPENTER (1992) is ezt az olvasási terjedelem feladatot használta. JUST és 
CARPENTER elmélete szerint a kapacitás korlát mind az off-line módszerekkel (ellenőrző 
kérdések) mért, mind az on-line módszerekkel (menetközbeni feldolgozási idő mérése pl. 
önütemezett olvasási helyzetben, szemmozgás és eseményhez kötött agyi potenciál re-
gisztrációj ával) mért mondatmegértést befolyásolja. 

JUST és CARPENTER (1992, 1996) különböző ingeranyagot, illetve feladatokat használ-
va kimutatták a munkamemória kapacitás különbségek szisztematikus hatásait. A nagyobb 
munkamemória kapacitású személyek jobban teljesítenek összetett, lexikailag kétértelmű 
és garden-path mondatok, valamint összefüggő szövegmegértést vizsgáló feladatokban, 
mint a kisebb munkamemória kapacitású személyek. A külső memóriaterheléssel csök-
kenteni lehet a munkamemória kapacitás egyéni különbségeit. Külső emlékezeti terhelés-
ről abban az esetben beszélünk, ha egy mondatmegértési feladat (elsődleges) közben egy 
másodlagos feladattal (pl. számterjedelem teszt, eredeti nevén digit span) a munkamemó-
ria kapacitást terheljük. Külső memóriaterhelésre a komplexebb mondatoknál nagyobb 
mértékű romlás figyelhető meg a nagyobb kapacitású személyek teljesítményében. A kis 
kapacitású személyeknél ez a hatás kevésbé mutatkozik meg, ugyanis ezek a személyek 
külső memóriaterhelés nélkül is igen alacsony megértési teljesítményt produkálnak. 

Az összetett mondatok feldolgozásánál mutatható ki legerősebben a munkamemória 
kapacitás szerepe. A teljesítményre igen nagy hatással van a mondatok szintaktikai komp-
lexitása. A beágyazott mellékmondattal rendelkező összetett mondatok feldolgozása azért 
jelent különösen nagy nehézs6get, mert  a mellékmondat megszakítja a főmondatot, és 
ezért a főnévi csoportot a munkamemóriában kell tartani a beágyazott mellékmondat fel-
dolgozásának idejére. 
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A lexikailag kétértelmű mondatok első felében olyan kétértelmű kifejezések találha-
tóak, amelyek jelentése csak a mondat végén válik egyértelművé. Ahogy azt már koráb-
ban említettük, a nagy munkamemória kapacitású személyek jobban teljesítenek az ilyen 
típusú mondatok megértésében, mivel a nagyobb kapacitásnak köszönhetően több erőfor-
rás áll a rendelkezésükre a két jelentés egyidejű fenntartásához. Ezzel szemben a kis kapa-
citású személyeknél megnövekedett olvasási idő figyelhető meg a lexikailag kétértelmű 
mondatok esetében, amely arra utal, hogy nehézséget jelent a két jelentés egyidejű fenn-
tartása. A kis kapacitású személyeknek szükségük van a kontextusra ahhoz, hogy a kétér-
telmű szó másodlagos jelentését is fenntartsák. • 

A kapacitás szisztematikus hatásai kimutathatóak szintaktikailag kétértelmű (garden-
path) mondatok megértésénél is. A garden-path mondatokban olyan szavak, illetve szó-
csoportok találhatóak, amelyek pontos szintaktikai interpretációja csak a mondat végén 
válik egyértelművé. A nagyobb munkamemória kapacitású személyek szintaktikailag két-
értelmű (garden-path) mondatokban regisztrált olvasási ideje és értelmezési hibái arra 
utalnak, hogy a mondaton belül nagyobb távolságon keresztül tudják fennta rtani a megér-
tés szempontjából másodlagos szintaktikai értelmezést. 

A munkamemória és a szövegmegértés kapcsolatát vizsgálva DANEMAN és 
CARPENTER (1980) kimutatták, hogy a szöveg egyes alkotóelemei közötti távolság növe-
kedésével együtt növekszik a hibázás lehetősége és egyre nagyobb kapacitásra van szük-
ség az összekapcsoláshoz. A kapacitás különbségek hatásai tehát nemcsak a mondatok, 
hanem a szöveg megértésénél is megfigyelhetőek. 

A kapacitás elmélet kritikáját WATERS és CAPLAN (1996) fogalmazta meg. JUST és 
CARPENTER (1992) eredményeit csak azokban az esetekben tudták igazolni, amikor off-
line kísérleti módszert használtak. Az on-line kísérleti elrendezésben az olvasási terjede-
lem teszt nem volt jó bejóslója a teljesítménynek. WATERS és CAPLAN a verbális munka-
memóriát két részre bontották, amelyből az egyik rész az interpretatív, a másik pedig a 
posztinterpretatív folyamatokért felelös. Az interpretatív rendszer a mondat korai feldol-
gozásában játszik szerepet, és feladata a prozódiai feldolgozás, a szintaktikai és főként az 
alaktani elemzés. A posztinterpretatív folyamatok a mondatmegértés egy későbbi szaka-
szában kerülnek előtérbe, és a mondat értelmezését végzik. Ezek alapján elmondható, 
hogy az off-line és on-line módszerekkel mért nyelvi teljesítmények mögött egy több-
komponensű munkamemória rendszer áll (NÉMETH, 2004). 

1.4. A mondatmegértés 
1.4.1. A moduláris megközelítés 

A 60-as, 70-es években végzett kísérletek alátámasztották, hogy a nyelvtan és a jelen-
tés már a megértés során elválasztható. GEORGE MILLER (1963) kísérleti eredményei sze-
rint a megértést jobban befolyásolja a nyelvtani helyesség, mint a tartalom. KENNETH 
FORSTER (1979) szerint a szerkezeti elemzés önálló alkotóeleme a megértésnek, és meg-
előzi a jelentés elemzését. FORSTER egy radikális formaközpontú alternatívát fogalmazott 
meg, melynek alapját az RSVP-technikával (Rapid Serial Visual Presentation) kapott 
eredmények képezték. Ebben a módszerben olyan gyors szavankénti bemutatást alkalmaz-
tak, hogy a kísérleti személyek azt hitték, hogy nem tudják, mit is olvastak. Ennek ellené-
re azonban a kísérleti személyek végeztek szerkezeti elemzést, és gyorsabban ismerték fel 
azokat a szavakat, melyek fontosabb szerkezeti elemek a mondatban, például: alany. 
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FORSTER elképzelése szerint a mondatmegértés nem gondolkodásszerű, a gondolkodási 
folyamatok csak később a szövegintegráció során figyelhetőek meg. 

1.4.2. Az interakciós megközelítés 
Az interakciós elképzelés szerint a megértés gyorsaságának oka az, hogy egyszerre 

több tényezőt veszünk figyelembe, ellentétben a modularista állásponttal, ami a megértés 
gyorsaságát éppen azzal magyarázza, hogy a megértés során egyszerre csak kevés dolgot 
veszünk tekintetbe. Az interakciós elméletalkotók koncepciójában a tudás már a feldolgo-
zás kezdeti szakaszában érvényesül, így a fentről lefelé ható folyamatok nagy hangsúlyt 
kapnak. A jelentés és a formai elemzés egységes rendszerben jelenik meg, nem egymástól 
független folyamatok. 

A kontextus megértésben játszott szerepét MARSLEN-WILSON és TYLER (1980) kísér-
letei alapján közelebbről megismerhetjük. Vizsgálatukban a személyek mondatokat hall-
gatnak és feladatuk egy válaszgomb lenyomása bizonyos szavak megjelenésekor. A vizs-
gálati személyeket három kategóriába osztották aszerint, hogy a tényleges szót, egy azzal 
rímelőt, vagy annak kategóriájába tartozó szót kellett keresniük. Az elvárással ellentétben 
nem a fonetikai alapú (rím) feladat a leggyorsabb. Megfelelő kontextus esetén, a kategória 
alapján történő felismerés ugyanolyan gyors (200 ms alatt), mint a hangalak alapján. 
Azonban ha a kontextus felbomlik, a rímelési feladat gyorsabb, mint a kategória-
felismerési. Tehát a megértés során az alulról felfelé ható folyamatok csak akkor érvénye-
sülnek, ha a kontextust nem tudjuk felhasználni. 

2. Kísérlet 
2.1. Kérdésfeltevés 

Kísérletünkben arra a kérdésre kerestük a választ, hogy milyen kapcsolat van a fono-
lógiai hurok és a mondatmegértés között. Kutatásunk során azt vizsgáltuk, hogyan válto-
zik a fonológiai hurok  szerepe a mondatok szintaktikai bonyolultságának növekedésével. 

2.2. Módszer 
2.2.1. Kísérleti személyek 

Kísérletünkben 44 személy (26 nő, 18 férfi) vett részt, akik a Szegedi Tudományegye-
tem különböző karainak hallgatói. Életkoruk 18-31 év. 

2.2.2. Eszközök 
A kísérleti személyek munkamemória kapacitását a számterjedelem (digit span) és az 

olvasási terjedelem (reading span) feladattal mértük. 
A számterjedelem feladat a verbális munkamemória (fonológiai hurok) kapacitás mé-

résére kifejlesztett módszer. A számterjedelem tesztben a személy feladata egyre növekvő 
elemű számsorozatok azonnali (másodpercen belüli), megfelelő sorrendben történő visz-
szamondása. Egészséges személyek munkamemória terjedelme átlagosan 7±2  elem 
(BADDELEY, 2001). 
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Az olvasási terjedelem a komplex verbális munkamemória (fonológiai hurok és köz-
ponti végrehajtó) mérésére szolgál. A kísérleti személynek hangosan kell felolvasnia a 
kártyákon lévő mondatokat, majd az elhangzás sorrendjében kell visszamondania a mon-
datok utolsó szavát. 

A kísérleti személyek kettős terheléses feladatban (dual task) vettek részt. A mondat-
megértés idői lefutásának mérésére az önütemezett olvasási helyzet módszerét használtuk. 
A munkamemória fonológiai hurok komponensét számterjedelem feladattal terheltük. 

Az önütemezett olvasási helyzet az egyik leggyakrabban használt vizsgálati módszer 
az olvasási idő regisztrálására. Az ingeranyag (szólista, mondatlista, szöveg) kísérletveze-
tő által meghatározott egységei, melyet a kísérleti személy gombnyomással (a szóköz 
billentyű lenyomásával) ütemez magának, a számítógép képernyőjének közepén jelennek 
meg. Mivel az ingeranyag ebben az esetben egységenként, egymás után jelenik meg a 
kísérleti személynek, ellentétben a valódi olvasással, nincs lehetősége arra, hogy egy adott 
részre előre-, illetve visszaugorjon. A megértési idők mutatója a gombnyomások között 
eltelt idő hossza. (NÉMETH, 2004; a módszerről jó áttekintést ad KÓNYA, 1991.) Az álta-
lunk végzett kísérletben a mondatok szavankénti bemutatását alkalmaztuk. 

Kísérletünkben a már említett számterjedelem teszt másodlagos feladatként is szere-
pelt. A másodlagos feladatban, a hagyományos számterjedelem teszttől eltérően,  állandó, 
négy elemből álló számsorozatot használtunk. Egy számsorozaton belül ismétlődés nem 
fordult elő. A számsorozatok hosszát azért határoztuk meg négy elemben, me rt  ez az 
elemszám az átlagos munkamemória terjedelmen belül van, és megfelelő mértékben ter-
heli a munkamemória fonológiai hurok részét. 

2.2.3. Ingeranyag 
A kísérlet ingeranyagát 48 mondat képezte, melyek 3 szintaktikailag különböző cso-

portba sorolhatók (Id. 1. mellékletben). A mondatokat 21-26 szótagszámúra szerkesztettük. 
1. Egyszerű mondatok: 

A kávéházat sokkal több vendég látogatja a nyári felújítás óta. 
A szép, piros biciklit valaki tegnap megvette a közeli áruházban. 

2. Összetett mondatok: 
Az autó, amit tegnap vettünk, mindenkinek nagyon tetszett a családban. 
A háborús regény, amit utoljára olvastam, nem tetszett igazán. 

3. Többszörösen összetett mondatok: 
Zsófi örült annak, hogy a meccsen, ahol a testvére is játszott, jó idő volt. 
Az edző azt hitte, hogy a játékos, aki lesérült, nem fog tudni játszani. 

2.2.4. Eljárás 
A kísérleti személyek mind a kon troll (másodlagos terhelés nélküli), mind a kísérleti 

(kettős terheléses) helyzetben részt vettek, melynek során ugyanolyan típusú (egyszerű, 
összetett, többszörösen összetett), de különböző mondatokat olvastak. 

A kettős terhelés során, mialatt a kísérleti személyek a mondatokat olvasták, számso-
rozatokat hallottak, amelyeket a mondatok elolvasása után azonnal kellett visszamondani-
uk. Minden mondathoz egy-egy 4 elemű számsor tartozott. Az ingeranyagot alkotó mon-
datok random sorrendben érkeztek. A fáradási hatás kiküszöbölése érdekében a kon troll és 
a kísérleti mondatok sorrendjét kevertük és négy változatot hoztunk létre (Id. 2. mellékletben). 
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Utólagosan feltett kérdésekkel (Id.  2. mellékletben) azt próbáltuk biztosítani, hogy 
ténylegesen figyeljenek a mondatok értelmére. Az olvasási időket (reakcióidőket) egy 
számítógépes program segítségével regisztráltuk. 

2.3. Eredmények 
2.3.1. A verbális munkamemória tesztek eredményei és az olvasási idők 

A verbális munkamemória tesztek (számterjedelem, olvasási terjedelem teszt) átlagai 
megegyeznek a szakirodalomban található standard értékekkel (Id.  RACSMÁNY és mtsai, 
2005). 

minimum maximum áltag Szórás 
Olvasási terjedelem 1,3 7 3,255 1,247 
számterjedelem 4 8 5,91 0,91 
egyszerű, kontroll 
(ms/szótag)* 123,41 661,38 292,4518 109,60328 

egyszerű, kísérleti 
(ms/szótag)* 101,79 707,41 316,4193 120,18867 

összetett, kontroll 
(ms/szótag)* 119,85 660,22 302,2155 118,17781 

összetett, kísérleti 
(ms/szótag)' 110,18 758,13 333,3947 123,31983 

többszörösen összetett, 
kontroll (ms/szótag)* 154,89 779,83 374,525 132,65184 

többszörösen összetett, 
kísérleti (ms/szótag)* 124,12 840,17 397,049 139,34787 

1. táblázat 

A mondatokat szintaktikai komplexitás szerint három csoportba soroltuk: egyszerű, 
összetett és többszörösen összetett. *A mondatok szótagszámra eső olvasási idejével 
(ms/szótag) számoltunk. A kísérleti helyzetben másodlagos terhelést alkalmaztunk, a 
kontroll helyzetben nem volt kettős terhelés. 

A reakcióidők jól tükrözik a mondatok összetettségét. A táblázatból (1. sz.) leolvasha-
tó, hogy a mondatok bonyolultságának növekedésével növekszik a mondatok szótagszám-
ra eső olvasási ideje. A másodlagos terhelés hatására mindhárom típusú mondat esetében 
reakcióidő növekedés mutatkozott (Id. 1. ábra). 

2.3.2. A másodlagos terhelés hatása a mondatmegértési időkre 
A statisztikai elemzés során a szótagszámra leosztott olvasási időkkel számoltunk. 

Több szempontos varianciaanalízist végeztünk, ez alapján megállapítható, hogy a 
mondatkomplexitásnak (F (2, 42)=240,494; p<0,001) és a másodlagos terhelésnek (F(1, 
43)=4,531; p=0,039) szignifikáns hatása van az olvasási időkre (amely a következő ábrán 
is látható). 
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Mondat komplexitás  

1. ábra 
A mondat komplexitásának hatása az olvasási időkre 

(olvasási RI átlagok: ms/ szótag) 

A másodlagos terhelés hatása kimutatható mindhárom mondattípus esetében. A terhe-
léses és a terhelés nélküli helyzetben kisebb távolság figyelhető meg az egyszerű monda-
toknál, mint az összetett mondatok esetében. Ez alapján arra következtethetünk, hogy a 
fonológiai hurok nagyobb szerepet játszik az összetett mondatok feldolgozásában, mint az 
egyszerű mondatokéban. A másodlagos feladat kisebb mértékben növelte a többszörösen 
összetett mondatok olvasási idejét, mint az egyszerű és az összetett mondatokét. 

A kísérleti (van másodlagos terhelés) és a kon troll (nincs másodlagos terhelés) hely-
zetben egyaránt nagyobb mértékű reakcióidő növekedés figyelhető meg az összetett és a 
többszörösen összetett mondatok között, mint az egyszerű és az összetett mondatok között 
(Id. 1. ábra). 

Az 1. ábrán látható eredmények statisztikai elemzéssel (páros t-próba) is kimutathatóak. 

átlag szórás t df P 
egyszerű kontroll — egyszerű kísérleti -23,96751 79,91146 -1,989 43 0,053  
összetett kontroll — összetett kísérleti -31,17917 81,67218 -2,532 43 0,015  

többszörösen összetett kontroll — 
többszörösen összetett kísérleti 

-22,52401 86,16794 -1,734 43 0,090  

egyszerű kontroll — összetett kontroll -9,76372 23,93606 -2,706 43 0,010  
egyszerű kontroll — többszörösen 

összetett kontroll 
-82,07323 37,44049 -14,541 43 0,000  

összetett kontroll — többszörösen 
összetett kontroll 

-72,30950 26,44862 -18,135 43 0,000  

egyszerű kísérleti — összetett kísérleti -16,97538 19,21621 -5,860 43 0,000  
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egyszerű kísérleti - többszörösen -80,62973 31,13977 -17,175 43 0,000 
összetett kísérleti 

összetett kísérleti - többszörösen -63,65435 23,78223 -17,754 43 0,000 
összetett kísérleti 

2. táblázat 
Olvasási idők összehasonlítása páros t-próbákkal 

Az egyszerű (t(43)= -1,989; p=0,053) és az összetett (t(43)= -2,532; p=0,015) mondatok 
esetében szignifikáns különbség mutatható ki a kontroll és a kettős terheléses helyzet 
között. A többszörösen összetett mondatokat vizsgálva, megállapítható, hogy a másodla-
gos terhelésnek tendenciaszerű hatása van a mondatok olvasási idejére (t(43)= -1,734; 
p=0,09). Mind a kon troll, mind a kísérleti helyzetben szignifikáns különbség (p <0,05) 
mutatható ki a három mondattípus (egyszerű-összetett, egyszerű-többszörösen összetett, 
összetett- többszörösen összetett) olvasási ideje között. 

2.3.3. Munkamemória tesztek hatása az olvasási időkre 

függő változó df F p 
olvasási terjedelem egyszerű, kontroll 2 0,396 0,676 

egyszerű, kísérleti 2 1,223 0,306 
összetett, kontroll 2 0,695 0,506 
összetett, kísérleti 2 1,332 0,277 
többszörösen összetett, kontroll 2 1,105 0,342 
többszörösen összetett, kísérleti 2 1,237 0,302 

számterjedelem egyszerű, kontroll 2 0,211 0,811 
egyszerű, kísérleti 2 0,013 0,987 
összetett, kontroll 2 0,415 0,664 
összetett, kísérleti 2 0,020 0,981 
többszörösen összetett, kontroll 2 0,423 0,658 
többszörösen összetett, kísérleti 2 0,001 0,999 

olvasási terjedelem* 
számterjedelem 

egyszerű, kontroll 3 0,624 0,604 
egyszerű, kísérleti 3 0,786 0,510 
összetett, kontroll 3 0,638 0,595 
összetett, kísérleti 3 0,688 0,566 
többszörösen összetett, kontroll 3 0,624 0,604 
többszörösen összetett, kísérleti 3 0,789 0,508 

3. táblázat 
Munkamemória-tesztek hatása a mondatmegértési időkre 

Az olvasási terjedelem, a számterjedelem és a két teszt interakciós hatása 
a mondatmegértésre 

A 3. táblázatban látható, hogy a munkamemória teszteknek (olvasási terjedelem, 
számterjedelem) egyik mondattípusnál sincs főhatása a reakcióidőkre, sem a terheléses, 
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sem a terhelés nélküli helyzetben. Az olvasási terjedelem és a számterjedelem teszt nem 
mutatott interakciós hatást sem. 
A korrelációs elemzés alapján sem mutatható ki a rövid távú emlékezeti tesztek hatása (Id.  
4. táblázat). 

olvasási szám- I,  kont- 1, kísér- 2, kont- 2, kísér- 3, kont- 3, kísér- terjede- 
lem 

terjede- 
lem roll Jeti roll  leti roll leti 

olvasási r 1 0,187 -0,037 0,148 0,015 0,158 0,049 0,164 
terjedelem p 0,225 0,812 0,338 0,921 0,307 0,752 0,288 
szám- r 0,187 1 -0,189 -0,045 -0,204 -0,076 -0,199 -0,051 
terjedelem p 0,225 0,219 0,770 0,184 0,624 0,195 0,742 

4. táblázat 
A munkamemória tesztek korrelációs együtthatói (Pearson korreláció) 1: egyszerű mon- 

dat, 2: összetett mondat, 3: többszörösen összetett mondat. 

Az általunk vizsgált tesztek alapján a végrehajtó működésről nem lehet következteté-
seket levonni. Az olvasási terjedelem feladat a központi végrehajtó és a fonológiai hurok 
működését együttesen méri, a számterjedelem teszt pedig a fonológiai hurok mérőeljárása, 
ezért statisztikai eljárással kiparciáltuk a számterjedelem teszt hatását. Így sem kaptunk 
korrelációt a mondatok olvasási ideje és az olvasási terjedelem között  (Id.  5. táblázat). 

1, kontroll 1, kísérleti 2, kontroll 2, kísérleti 3, kontroll 3, kísérleti 

olvasási 
terjedelem 

r -0,002 0,159 0,056 0,175 0,090 0,177 
P 0,992 0,308 0,723 0,261 0,568 0,257 
df 41 41 41 41 41 41 

5. táblázat 
Az olvasási terjedelem hatása (parciális korrelációval) 1: egyszerű mondat, 2: összetett 

mondat, 3: többszörösen összetett mondat 
2.4. Megvitatás 

A vizsgálatban kapott eredmények alapján (BADDELEY elméletéből  kiindulva) arra kö-
vetkeztethetünk, hogy a fonológiai huroknak szerepe van megértésben mindhárom mon-
dattípust (egyszerű, összetett, többszörösen összetett) tekintve. Az összetett mondatok 
feldolgozásában a fonológiai hurok nagyobb mértékben vesz részt, mint az egyszerű mon-
datokéban. A többszörösen összetett mondatok megértésében a fonológiai hurkon túl más 
faktorok működését is feltételezzük, mivel ebben a feltételben a fonológiai hurok terhelé-
sével nem növekedett jelentősen a reakcióidő. Ezeknek a faktoroknak a vizsgálatára jelen 
kutatásunkban nem tértünk ki. 

Eredményeink alátámasztják a korábbi kutatásokat (BADDELEY és mtsai, 1984, 1987, 
1988), melyek szerint a mondat megértése során nem a mondat hosszúsága az egyetlen 
lényeges fakor, hanem a nyelvtani komplexitás is döntő változó. 
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Kutatásunk során nem volt kimutatható sem az olvasási terjedelem teszt, sem a szám-
terjedelem teszt főhatása a mondatmegértés idői lefutására. Ezek az eredmények ellent-
mondanak JUST és CARPENTER (1992, 1996) kapacitás elméletének, amely szerint a na-
gyobb munkamemória kapacitású személyek jobban teljesítenek a szintaktikailag bonyo-
lultabb mondatok feldolgozásában, mint a kisebb kapacitású személyek. Az olvasási terje-
delem teszten magasabb eredményt elérő személyek olvasási ideje nem szignifikánsan 
alacsonyabb, mint a teszten alacsonyabb pontszámot elérő személyeké. Hasonlóan 
WATERS és CAPLAN (1996) on-line kísérleti elrendezésben kapott eredményeihez, az 
olvasási terjedelem teszt nem volt jó bejóslója a mondatmegértési teljesítménynek. 
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MELLÉKLETEK 
1. melléklet 
Próbamondatok: 

1. Az új könyvek, amiket a nagybátyámtól kaptam, nem férnek el a polcomon. (22) 
2. A nagy hóesésben senki sem vette észre a kis házikót az erdőben. (22) 

Egyszerű mondatok: 
1. A péntek délutáni szélvihar hatalmas károkat okozott ország szerte. (23) 
2. Az autópályán nagyon sok autó várakozott a baleset miatt. (22) 
3. A kávéházat sokkal több vendég látogatja a nyári felújítás óta. (23) 
4. Az iskolások délután a játszótérre mentek a tanító nénivel. (22) 
5. A tengerparti nyaralóban már évek óta magányosan él egy fiú. (22) 
6. Télen Móni gyakran megy a barátaival korcsolyázni és síelni is. (22) 
7. A Mikulás hatalmas, piros szánon érkezett a krampuszokkal a városba. (23) 
8. Az állatkertben felújították a medvék és a tigrisek kifutóját is. (23) 
9. A múlt heti koncertet az áramszünet miatt félbe kellett szakítani. (22) 

10. A testvérem kedvenc sportjai a biciklizés, a síelés és a korcsolyázás. (24) 
11. A fényképész szerint a fákkal teli parkban készült fénykép sikerült legjobban. (23) 
12. Egy erdő melletti kunyhóban fogunk megszállni az osztálykiránduláson. (22) 
13. A kozmetikus az új francia termékeket szereti legjobban használni.(23) 
14. A házunk melletti élelmiszerboltban vásárolunk tejet és kenyeret. (22) 
15. A gyógynövények közül a kamilla alkalmas gyulladás kezelésére. (22) 
16. A szép, piros biciklit tegnap valaki megvette a közeli áruházban. (23) 

Összetett mondatok: 
1. A táska, amit tegnap láttam az üzlet kirakatában, nagyon sokba kerül. (23) 
2. A vízilabda meccs, amit ma a sportuszodában rendeztek volna, elmarad. (23) 
3. A dolgozat, amit ma adtam oda a tanárnak, kiválóan sikerült. (22) 
4. A levél, amit a múlt héten adtam fel a postán, ma odaért Hollandiába. (24) 
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5. A piros biciklit, amit a tavaly vettem, tegnap ellopták a tárolóból. (22) 
6. Zolinak nagyon tetszett a színházi előadás, amit tegnap este látott. (23) 
7. A tér, aminek a közelében lakunk, délután gyerekekkel van tele. (22) 
8. A férfi, akibe két évig szerelmes voltam, ma már ellenszenves nekem. (22) 
9. Az autó, amit tegnap vettünk, mindenkinek nagyon tetszett a családban. (22) 

10. Az órai jegyzetből, amit lefénymásoltam, hiányzik néhány fontos oldal. (23) 
11. Az ernyő, amit valaki a boltban hagyott, ugyanolyan, mint a tiéd. (21) 
12. Az együttes, aminek a koncertjén tavaly voltam, hirtelen felbomlott. (21) 
13. Az évfolyam találkozóra, amit Szabi szervezett, nem jött el mindenki. (22) 
14. A hitelből, amit a férjemmel felvettünk, egy házat szeretnénk építeni. (23) 
15. A háborús regény, amit utoljára olvastam, nem tetszett igazán: (21) 
16. A lakótelepet, ahova rendszeresen visszajártam, végleg lebontották. (23) 

Többszörösen összetett mondat: 
1. Panni azt mondta, hogy a város, ahol ősszel voltunk, nagyon tetszett neki. (22) 
2. A barátnőm mondta, hogy a fiú, akivel megismerkedtem, illik hozzám.(22) 
3. Peti azt hitte, hogy a film, amit a moziban meg fog nézni, egy vígjáték lesz. (23) 
4. Az anya azt mondta, hogy lánya, aki tegnap született, az apára hasonlít. (23) 
5. Az edző azt hitte, hogy a játékos, aki lesérült nem fog tudni játszani. (23) 
6. A tanár azt mondta, hogy a vizsgáról, ami holnap lesz, senki sem hiányozhat. (23) 
7. Misi azt hitte, hogy a csokit, amit a csizmában talált, a Mikulás hozta. (23) 
8. Zsófi örült annak, hogy a meccsen, ahol a testvére is játszott, jó idővolt. (23) 
9. A kalauz azt mondta, hogy a jegyem, amivel utaztam, nem volt érvényes. (22) 

10. A szerelő azt mondta, hogy a rádió, amit tegnap vittem, nem javítható. (23) 
11. A szomszéd azt hitte, hogy a fekete ruhás nő, aki a házban volt, betörő. (23) 
12. A főnök azt hi tte, hogy az alkalmazott, akit kirúgott, nem jól végezte a munkáját. (26) 
13. Móni azt hitte, hogy a férfi, akit a héten kiszemelt magának, nem nős. (22) 
14. Robi azt mondta, hogy a röplabda meccsen, ami vasárnap lesz, ők fognak nyerni. 

(23) 
15. A főnököm azt mondta, hogy a fizetésemelést, amit ígért, nem kapom meg. (23) 
16. Anyukám azt mondta, hogy az a piros ing, amit kinéztem, nem áll jól nekem. (22) 

2. melléklet 
Az ingeranyagot alkotó kontroll és kísérleti mondatok sorrendjét változtatva négy verziót 
hoztunk létre. Itt látható az egyik ezek közül. 
Kísérleti helyzet: mondat,  másodlagos feladat (szám), utólagosan feltett kérdés (random 
módon) 
Kontroll helyzet: mondat, utólagosan feltett kérdés (random módon) 

1. A férfi, akibe két évig szerelmes voltam, ma már ellenszenves nekem. 3467 
2. A főnököm azt mondta, hogy a fizetésemelést, amit ígért, nem kapom meg. 8195 
3. A szép, piros biciklit tegnap valaki megvette a közeli áruházban. 4265 
4. A tengerparti nyaralóban már évek óta magányosan él egy fiú. 2451 
5. A kalauz azt mondta, hogy a jegyem, amivel utaztam, nem volt érvényes. 6942 

Mi nem volt érvényes? 
6. Anyukám azt mondta, hogy az a piros ing, amit kinéztem, nem áll jól nekem. 3751 
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7. A házunk melletti élelmiszerboltban vásárolunk tejet és kenyeret. 1839 
8. Az autó, amit tegnap vettünk, mindenkinek nagyon tetszett a családban. 9732 
9. A hitelből, amit a férjemmel felvettünk, egy házat szeretnénk építeni. 5387 

10. A szomszéd azt hitte, hogy a fekete ruhás nő, aki a házban volt, betörő. 9641 
Ki volt a házban? 

11. Az anya azt mondta, hogy lánya, aki tegnap született, az apára hasonlít. 6381 
12. A gyógynövények közül a kamilla alkalmas gyulladás kezelésére. 8743 
13. Az évfolyam találkozóra, amit Szabi szervezett, nem jött el mindenki. 7315 
14. Panni azt mondta, hogy a város, ahol az ősszel voltunk, nagyon tetszett neki. 2937 
15. Zolinak nagyon tetszett a színházi előadás,  amit tegnap este látott. 4763 

Milyen előadást látott Zoli? 
16. A barátnőm mondta, hogy a fiú, akivel megismerkedtem, illik hozzám. 1846 
17. A lakótelepet, ahova rendszeresen visszajártam, végleg lebontották. 7296 
18. A fényképész szerint a fákkal teli parkban készült fénykép sikerült legjobban. 3524 
19. A háborús regény, amit utoljára olvastam, nem tetszett igazán. 4159 
20. A szerelő azt mondta, hogy a rádió, amit tegnap vittem, nem javítható. 7258 

Mit vittem a szerelőhöz? 
21. Robi azt mondta, hogy a röplabda meccsen, ami vasárnap lesz, ők fognak nyerni. 1834 
22. Az iskolások délután a játszótérre mentek a tanító nénivel. 9728 
23. A vízilabda meccs, amit ma a sportuszodában rendeztek volna, elmarad. 6379 
24. A kozmetikus az új francia termékeket szereti legjobban használni. 4395 
25. A dolgozat, amit ma adtam oda a tanárnak, kiválóan sikerült. 3719 

Kinek adtam oda a dolgozatot? 
26. A Mikulás hatalmas, piros szánon érkezett a krampuszokkal a városba. 5872 
27. Egy erdő melletti kunyhóban fogunk megszállni az osztálykiránduláson. 2857 
28. A péntek délutáni szélvihar hatalmas károkat okozott ország szerte. 9714 
29. Az ernyő, amit valaki a boltban hagyott, ugyanolyan, mint a tiéd. 6274 

'30. A főnök azt hitte, hogy az alkalmazott, akit kirúgott, nem jól végezte a munkáját. 1425 
Ki nem végezte jól a munkáját? 

31. Zsófi örült annak, hogy a meccsen, ahol a testvére is játszott, jó idő volt. 
Minek örült Zsófi? 

32. Peti azt hitte, hogy a film, amit a moziban meg fog nézni, egy vígjáték lesz. 
33. Az órai jegyzetből, amit lefénymásoltam, hiányzik néhány fontos oldal. 

Miből hiányzik néhány oldal? 
34. A tér, aminek a közelében lakunk, délután gyerekekkel van tele. 
35. A kávéházat sokkal több vendég látogatja a nyári felújítás óta. 

Mit látogatnak többen? 
36. A piros biciklit, amit tavaly vettem, tegnap ellopták a tárolóból. 

Mit loptak el? 
37. Télen Móni gyakran megy a barátaival korcsolyázni és síelni is. 
38. A táska, amit tegnap láttam az üzlet kirakatában, nagyon sokba kerül. 
39. Az állatkertben felújították a medvék és a tigrisek kifutóját is. 

Mit újítottak fel? 
40. A levél, amit a múlt héten adtam fel a postán, ma odaért Hollandiába. 
41. A múlt heti koncertet az áramszünet miatt félbe kellett szakítani. 
42. Az edző azt hitte, hogy a játékos, aki lesérült nem fog tudni játszani. 
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43. A tanár azt mondta, hogy a vizsgáról, ami holnap lesz, senki sem hiányozhat. 
44. Az együttes, aminek a koncertjén tavaly voltam, hirtelen felbomlott. 

Mikor voltam koncerten? 
45. A testvérem kedvenc sportjai a biciklizés, a síelés és a korcsolyázás. 
46. Misi azt hitte, hogy a csokit, amit a csizmában talált, a Mikulás hozta. 
47. Móni azt hitte, hogy a férfi, akit a héten kiszemelt magának, nem nős. 
48. Az autópályán nagyon sok autó várakozott a baleset miatt. 

The relationship between sentence processing and verbal working memory 
— a dual-task paradigm 

Abstract 

The main purpose of this study is to map the relationship between sentence processing 
and verbal working memory. The investigation focuses on the role of the phonological 
loop in sentence processing and the effect of syntactical complexity. 

Dual task paradigm was used in our experiment. The dual task contains the following 
two tasks: 1) the sentence processing was measured by a word-by-word self-paced reading 
task and 2) the phonological loop was loaded by digit span task. Materials differed by 
syntactical complexity. These sentences belonged to three types of groups: simple, com-
plex and reported sentences (16 sentences of every type). We used digit span and reading 
span tests to measure pariticipants' working memory capacity. 

Sentence complexity and memory — load (dual task) had significant effect on sentence 
processing time. Results indicated that concurrent memory — load effected the reading 
times of each type of sentence. Results also showed that phonological loop takes greater 
part in complex sentence processing than is simple sentence processing. Working memory 
span tasks (digit span, reading span) did not predict sentence processing RT's. 

Keywords: working memory, phonological loop, sentence processing, syntactical com-
plexity 
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